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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
до проекту Закону України «Про ратифікацію Договору між Україною та Урядом Малайзії про взаємну правову допомогу в кримінальних справах»

1. Обґрунтування необхідності прийняття акта

04 cерпня 2016 року у м. Путраджая було підписано Договір між Україною та Урядом Малайзії про взаємну правову допомогу в кримінальних справах  (далі – Договір).

Відповідно до статті 3 Закону України «Про міжнародні договори України» вказаний міжнародний договір є таким, що стосується прав, свобод та обов'язків людини і громадянина, а отже, укладається від імені України. 

Відповідно до пункту «б» частини другої статті 9 Закону України «Про міжнародні договори України» Договір підлягає ратифікації як такий, що стосується прав, свобод та обов’язків людини і громадянина. 

Згідно з частиною першою статті 9 Закону України «Про міжнародні договори України» ратифікація міжнародних договорів України здійснюється шляхом прийняття закону про ратифікацію, невід’ємною частиною якого є текст міжнародного договору.
2. Цілі і завдання прийняття акта 
Завданням проекту Закону України «Про ратифікацію Договору між Україною та Урядом Малайзії про взаємну правову допомогу в кримінальних справах» (далі – проект Закону) є виконання внутрішньодержавних процедур, необхідних для набрання Договором чинності.

Метою Договору є налагодження ефективного співробітництва судів та інших компетентних органів обох держав у процесі надання взаємної правової допомоги при розслідуванні кримінальних справ та конфіскації доходів, одержаних злочинним шляхом.
3. Загальна характеристика і основні положення проекту акта

Проект Закону складається з назви та постановляючої частини, яка передбачає ратифікацію Договору між Україною та Урядом Малайзії про взаємну правову допомогу в кримінальних справах. 

Невід’ємною частиною проекту Закону є Договір між Україною та Урядом Малайзії про взаємну правову допомогу в кримінальних справах, який складається з 24 статей, що регламентують умови і порядок міжнародного співробітництва з питань надання взаємної правової допомоги в кримінальних справах.

Стаття 1 Договору визначає сферу застосування Договору та обсяг правової допомоги, що включає: одержання свідчень aбо доказів; надання можливості особам надавати докази або сприяти кримінальному розслідуванню та судовому розгляду, включаючи передачу осіб під вартою; вручення судових та процесуальних документів; проведення обшуку і вилучення; огляд об'єктів і місцевості; надання інформації і речових доказів; ідентифікацію, виявлення, арешт, вилучення та конфіскацію доходів, одержаних злочинним шляхом, та знарядь злочинів; встановлення місцезнаходження та ідентифікацію осіб;                   будь-які інші форми допомоги, що не суперечать законодавству запитуваної Сторони.

Стаття 2 Договору встановлює центральні органи Сторін. Для України це – Генеральна прокуратура (щодо запитів на стадії досудового розслідування) і Міністерство юстиції (щодо запитів на стадії судового розгляду).

Стаття 3 Договору визначає підстави, з яких у наданні правової допомоги може бути відмовлено.

Вимоги щодо форми і змісту запиту про надання правової допомоги викладені у статтях 4, 5 Договору.
Загальний порядок виконання запитів та особливості надання окремих видів правової допомоги регламентовано у статтях 6 – 17 Договору.

Статті 18, 19 Договору присвячені дійсності документів та порядку покриття витрат, пов’язаних з виконанням запиту про надання правової допомоги.

Статті 21 – 24 містять прикінцеві положення щодо вирішення розбіжностей, проведення консультацій, внесення змін, а також набрання чинності та припинення дії Договору.
4. Стан нормативно-правової бази у даній сфері правового регулювання 
Главами 42, 43 Кримінального процесуального кодексу України врегульовано питання надання міжнародної правової допомоги у кримінальних справах.

Статтею 19 Закону України «Про міжнародні договори України» передбачено, що чинні міжнародні договори України, згода на обов'язковість яких надана Верховною Радою України, є частиною національного законодавства і застосовуються у порядку, передбаченому для норм національного законодавства. 

Якщо міжнародним договором України, який набрав чинності в установленому порядку, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені у відповідному акті законодавства України, то застосовуються правила міжнародного договору.

У відносинах між Україною та Малайзією діють Міжнародна конвенція про боротьбу з бомбовим тероризмом 1997 року; Конвенція ООН проти транснаціональної організованої злочинності 2000 року та Протокол, що її доповнює, про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї 2000 року; Міжнародна конвенція про боротьбу з фінансуванням тероризму 1999 року; Конвенція ООН про боротьбу проти незаконного обігу наркотичних засобів і психотропних речовин 1988 року; Конвенція ООН проти корупції 2003 року.
Укладення Договору не потребуватиме внесення змін до чинного законодавства.
5. Фінансово-економічне обґрунтування

Реалізація положень Договору забезпечуватиметься у межах коштів, призначених у Державному бюджеті України на утримання державних органів, які безпосередньо братимуть участь у його виконанні, та не потребуватиме додаткових витрат з Державного бюджету України.

6. Запобігання дискримінації

У проекті Закону немає положень, які містять ознаки дискримінації. 
7. Запобігання корупції
У проекті Закону відсутні правила і процедури, які можуть містити ризики вчинення корупційних правопорушень.

8. Прогноз соціально-економічних та інших наслідків прийняття акта 

Договір між Україною та Урядом Малайзії про взаємну правову допомогу в кримінальних справах набирає чинності на тридцятий день після дати отримання останнього повідомлення про завершення внутрішніх процедур, передбачених національним законодавством кожної зі Сторін для набрання чинності цим Договором, як це визначено у статті 24 Договору.

Набрання чинності Договором запровадить ефективний механізм співробітництва компетентних органів обох держав при розслідуванні злочинів та застосуванні заходів з конфіскації доходів та знарядь злочинів.

Міністр юстиції                                                                      Павло ПЕТРЕНКО
«___» __________ 2016 року

